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SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice
for gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS)
Construction: Made from durable high-speed steel, these drills deliver
excellent wear resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous
use. Short-Length Design: The compact length provides enhanced rigidity,
making these drills ideal for precision work in confined spaces where longer
drills may flex or be impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for detailed work, particularly in
firearms maintenance, modifications, and other fine machining tasks.
Precision-Ground Cutting Edges: Engineered for clean, accurate holes, the
sharp cutting edges minimize wandering and chipping, ensuring consistent
results. Specs Made of High Speed Steel 135º Self-Centering Point
Coating/Finish: Black Oxide Applications: The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing tasks that require fine
detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other intricate firearm
modifications. Their compact design also makes them suitable for other
precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback: Users
appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel
construction and sharp cutting edges are frequently praised for delivering
reliable, clean results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills offer precision and dependability in a compact package.
Built with high-speed steel and designed for detailed work, these drills are an
essential tool for gunsmiths and machinists. Whether working in confined
spaces or requiring exceptional accuracy, these drills provide the performance
and quality expected from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 10S (0.194") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891410193
Mfr. No.:
Bit Size: 0.194
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445106

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die kurzen
Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill
Co.
Einführung
Danke, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Diese hochwertigen Werkzeuge sind für Präzision und Langlebigkeit in verschiedenen Bohranwendungen
konzipiert. Um deine Sicherheit und die bestmögliche Leistung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille, Handschuhe und
eine Staubmaske, wenn du die Bohrer verwendest.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Bohrer sicher am Bohrgerät befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Verwende den Bohrer nicht in nassen oder feuchten Bedingungen.
Halte Hände und Körper während des Betriebs vom Bohrer fern.
Betreibe den Bohrer nicht, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für den spezifischen Bohrer und das verwendete
Equipment.
Überprüfe regelmäßig die Bohrer auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze beschädigte
Bohrer sofort.
Lagere die Bohrer an einem trockenen Ort, fern von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte beim Bohren darauf, dass das Material, das du bohrst, sicher fixiert ist, um Bewegungen zu
verhindern.
Verwende die richtige Bohrgeschwindigkeit für das Material, an dem du arbeitest, um ein Überhitzen des
Bohrers zu vermeiden.
Übe keinen Druck auf den Bohrer aus. Lass das Werkzeug die Arbeit machen, um Beschädigungen am
Bohrer oder am Material zu vermeiden.
Vermeide das Bohren in unbekannte Materialien, die gefährliche Substanzen enthalten könnten (z. B.
elektrische Leitungen, Gasleitungen).
Wenn der Bohrer stecken bleibt, stoppe das Bohrgerät und entferne es vorsichtig aus dem Material.
Versuche nicht, es herauszuziehen, während das Bohrgerät läuft.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass der Bohrer und die Bohrer für die jeweilige Aufgabe geeignet sind.

Installation:2.

Setze den Bohrer in das Bohrfutter des Bohrgeräts ein.
Ziehe das Bohrfutter fest an, um den Bohrer an seinem Platz zu halten.

Nutzung:3.



Positioniere den Bohrer im 90GradWinkel zur Oberfläche, die du bohren möchtest.
Starte das Bohrgerät bei niedriger Geschwindigkeit, um gegebenenfalls ein Führungsloch zu
erstellen.
Erhöhe die Geschwindigkeit nach Bedarf, während du die Kontrolle über das Bohrgerät behältst.
Übe gleichmäßigen Druck beim Bohren aus, aber drücke nicht zu fest.
Schalte nach Abschluss des Bohrens das Bohrgerät aus und entferne den Bohrer aus dem Material.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge abgenutzte oder beschädigte Bohrer gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge Bohrer nicht im regulären Hausmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallmaterialien in Betracht, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von
Triumph Twist Drill Co. beziehe dich bitte auf die Produktverpackung oder besuche die Website des Herstellers
für Kontaktdetails.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effiziente
Erfahrung mit den kurzen Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Deine
Sicherheit hat für uns Priorität, und wir schätzen deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Details.



Safety Instruction Guide for Triumph Twist Drill
Co. Short Length Wire Gauge Drills
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. These highquality tools are
designed for precision and durability in various drilling applications. To ensure your safety and the best
performance of this product, please read and follow the safety guidelines and instructions outlined in this
manual.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles, gloves, and a
dust mask, when using the drills.
Keep your work area clean and welllit to avoid accidents.
Ensure that the drill bit is securely attached to the drill before use.
Do not use the drill in wet or damp conditions.
Keep hands and body away from the drill bit while in operation.
Do not operate the drill if you are tired or under the influence of drugs or alcohol.
Always follow the manufacturer's instructions for the specific drill and equipment you are using.
Regularly inspect the drill bits for signs of wear or damage. Replace any damaged bits immediately.
Store the drills in a dry place, away from extreme temperatures and humidity.

Specific Safety Precautions for Use
When drilling, ensure that the material being drilled is securely clamped down to prevent movement.
Use the correct drill speed for the material you are working with to avoid overheating the drill bit.
Do not force the drill. Let the tool do the work to avoid damaging the bit or the material.
Avoid drilling into unknown materials that may contain hazardous substances (e.g., electrical wires, gas
lines).
If the drill bit becomes stuck, stop the drill and carefully remove it from the material. Do not attempt to
force it out while the drill is running.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure that the drill and drill bits are suitable for the task at hand.

Installation:2.

Insert the drill bit into the chuck of the drill.
Tighten the chuck securely to hold the drill bit in place.

Usage:3.

Position the drill at a 90degree angle to the surface being drilled.
Start the drill at a low speed to create a pilot hole if necessary.
Gradually increase the speed as needed, maintaining control of the drill.
Apply steady pressure while drilling, but do not push too hard.
After completing the drilling, turn off the drill and remove the bit from the material.



Disposal Instructions
Dispose of worn or damaged drill bits according to local regulations for metal waste.
Do not dispose of drill bits in regular household waste.
Consider recycling options for metal materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge
Drills, please refer to the product packaging or visit the manufacturer's website for contact details.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and efficient experience with your
Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. Your safety is our priority, and we appreciate your
attention to these important details.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Brocas
de Calibre de Alambre de Longitud Corta de
Triumph Twist Drill Co.
Introducción
Gracias por elegir las Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Estas
herramientas de alta calidad están diseñadas para ofrecer precisión y durabilidad en diversas aplicaciones de
perforación. Para garantizar tu seguridad y el mejor rendimiento de este producto, por favor, lee y sigue las
pautas de seguridad y las instrucciones que se describen en este manual.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad, guantes y
una mascarilla contra el polvo, cuando utilices las brocas.
Mantén tu área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Asegúrate de que la broca esté firmemente sujeta al taladro antes de usarla.
No utilices el taladro en condiciones húmedas o mojadas.
Mantén las manos y el cuerpo alejados de la broca mientras esté en funcionamiento.
No operes el taladro si estás cansado o bajo la influencia de drogas o alcohol.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el taladro y el equipo específicos que estés utilizando.
Inspecciona regularmente las brocas en busca de signos de desgaste o daño. Reemplaza cualquier broca
dañada de inmediato.
Almacena las brocas en un lugar seco, alejado de temperaturas extremas y humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al perforar, asegúrate de que el material que estás perforando esté firmemente sujeto para evitar
movimientos.
Usa la velocidad de perforación correcta para el material con el que estás trabajando para evitar el
sobrecalentamiento de la broca.
No fuerces el taladro. Deja que la herramienta haga el trabajo para evitar dañar la broca o el material.
Evita perforar materiales desconocidos que puedan contener sustancias peligrosas (por ejemplo, cables
eléctricos, líneas de gas).
Si la broca se queda atascada, detén el taladro y retírala con cuidado del material. No intentes forzarla
mientras el taladro esté en funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que el taladro y las brocas sean adecuados para la tarea en cuestión.

Instalación:2.

Inserta la broca en el mandril del taladro.
Aprieta el mandril de forma segura para mantener la broca en su lugar.

Uso:3.

Coloca el taladro en un ángulo de 90 grados con respecto a la superficie que vas a perforar.



Comienza el taladro a baja velocidad para crear un agujero piloto si es necesario.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario, manteniendo el control del taladro.
Aplica una presión constante mientras perforas, pero no empujes demasiado fuerte.
Después de completar la perforación, apaga el taladro y retira la broca del material.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las brocas desgastadas o dañadas de acuerdo con las regulaciones locales para residuos
metálicos.
No deseches las brocas en la basura doméstica regular.
Considera las opciones de reciclaje para materiales metálicos donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional con respecto a las Brocas de Calibre de Alambre de
Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co., por favor, consulta el empaque del producto o visita el sitio web del
fabricante para obtener detalles de contacto.

Al seguir estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y eficiente con
tus Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Tu seguridad es nuestra
prioridad, y agradecemos tu atención a estos detalles importantes.



Guide de sécurité pour les perceuses à fil court
de Triumph Twist Drill Co.
Introduction
Merci d'avoir choisi les perceuses à fil court de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de haute qualité sont conçus
pour la précision et la durabilité dans diverses applications de perçage. Pour garantir ta sécurité et les
meilleures performances de ce produit, merci de lire et de suivre les directives de sécurité et les instructions
décrites dans ce manuel.

Directives de sécurité générales
Toujours porter un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de
sécurité, des gants et un masque antipoussière, lors de l'utilisation des perceuses.
Garder ton espace de travail propre et bien éclairé pour éviter les accidents.
S'assurer que le foret est solidement fixé à la perceuse avant utilisation.
Ne pas utiliser la perceuse dans des conditions humides ou mouillées.
Garder les mains et le corps éloignés du foret pendant son fonctionnement.
Ne pas utiliser la perceuse si tu es fatigué ou sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Toujours suivre les instructions du fabricant pour la perceuse et l'équipement spécifiques que tu utilises.
Inspecter régulièrement les forets pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Remplacer
immédiatement tout foret endommagé.
Ranger les perceuses dans un endroit sec, à l'abri des températures extrêmes et de l'humidité.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque tu perces, assuretoi que le matériau à percer est solidement fixé pour éviter tout mouvement.
Utiliser la bonne vitesse de perçage pour le matériau avec lequel tu travailles afin d'éviter de surchauffer
le foret.
Ne pas forcer la perceuse. Laisse l'outil faire le travail pour éviter d'endommager le foret ou le matériau.
Éviter de percer dans des matériaux inconnus qui pourraient contenir des substances dangereuses (par
exemple, des fils électriques, des conduites de gaz).
Si le foret se coince, arrête la perceuse et retirela soigneusement du matériau. Ne pas essayer de le
forcer pendant que la perceuse est en marche.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Rassembler tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
S'assurer que la perceuse et les forets conviennent à la tâche à accomplir.

Installation :2.

Insérer le foret dans le mandrin de la perceuse.
Serrrer le mandrin de manière sécurisée pour maintenir le foret en place.

Utilisation :3.

Positionner la perceuse à un angle de 90 degrés par rapport à la surface à percer.
Démarrer la perceuse à basse vitesse pour créer un trou pilote si nécessaire.
Augmenter progressivement la vitesse selon les besoins, tout en maintenant le contrôle de la
perceuse.



Appliquer une pression constante pendant le perçage, mais ne pas pousser trop fort.
Après avoir terminé le perçage, éteindre la perceuse et retirer le foret du matériau.

Instructions d'élimination
Éliminer les forets usés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les déchets
métalliques.
Ne pas jeter les forets dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisager des options de recyclage pour les matériaux métalliques lorsque cela est applicable.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire concernant les perceuses à fil court de Triumph Twist
Drill Co., merci de te référer à l'emballage du produit ou de visiter le site Web du fabricant pour les
coordonnées.

En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec
tes perceuses à fil court de Triumph Twist Drill Co. Ta sécurité est notre priorité, et nous apprécions ton
attention à ces détails importants.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Trapani a
Calibro di Filo di Breve Lunghezza della Triumph
Twist Drill Co.
Introduzione
Grazie per aver scelto i Trapani a Calibro di Filo di Breve Lunghezza della Triumph Twist Drill Co. Questi
strumenti di alta qualità sono progettati per precisione e durata in varie applicazioni di foratura. Per garantire la
tua sicurezza e le migliori prestazioni di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida e le
istruzioni di sicurezza riportate in questo manuale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza,
guanti e una maschera antipolvere, quando utilizzi i trapani.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Assicurati che la punta del trapano sia saldamente attaccata al trapano prima dell'uso.
Non utilizzare il trapano in condizioni di umidità o bagnato.
Tieni le mani e il corpo lontani dalla punta del trapano mentre è in funzione.
Non operare il trapano se sei stanco o sotto l'influenza di droghe o alcol.
Segui sempre le istruzioni del produttore per il trapano e l'attrezzatura specifici che stai utilizzando.
Ispeziona regolarmente le punte del trapano per segni di usura o danni. Sostituisci immediatamente
eventuali punte danneggiate.
Conserva i trapani in un luogo asciutto, lontano da temperature estreme e umidità.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando fori, assicurati che il materiale da forare sia saldamente bloccato per prevenire movimenti.
Utilizza la velocità di foratura corretta per il materiale con cui stai lavorando per evitare il
surriscaldamento della punta del trapano.
Non forzare il trapano. Lascia che lo strumento faccia il lavoro per evitare di danneggiare la punta o il
materiale.
Evita di forare materiali sconosciuti che potrebbero contenere sostanze pericolose (ad es. cavi elettrici,
tubi del gas).
Se la punta del trapano si blocca, ferma il trapano e rimuovila con attenzione dal materiale. Non tentare
di forzarla mentre il trapano è in funzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurati che il trapano e le punte siano adatti per il compito da svolgere.

Installazione:2.

Inserisci la punta del trapano nel mandrino del trapano.
Serrare il mandrino saldamente per mantenere la punta del trapano in posizione.

Uso:3.

Posiziona il trapano a un angolo di 90 gradi rispetto alla superficie da forare.



Avvia il trapano a bassa velocità per creare un foro pilota se necessario.
Aumenta gradualmente la velocità secondo necessità, mantenendo il controllo del trapano.
Applica una pressione costante mentre fori, ma non spingere troppo forte.
Dopo aver completato la foratura, spegni il trapano e rimuovi la punta dal materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le punte del trapano usurate o danneggiate secondo le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire le punte del trapano nei rifiuti domestici normali.
Considera le opzioni di riciclaggio per i materiali metallici, dove applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante i Trapani a Calibro di Filo di Breve
Lunghezza della Triumph Twist Drill Co., ti preghiamo di fare riferimento all'imballaggio del prodotto o visitare il
sito web del produttore per i dettagli di contatto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficiente con i tuoi
Trapani a Calibro di Filo di Breve Lunghezza della Triumph Twist Drill Co. La tua sicurezza è la nostra priorità e
apprezziamo la tua attenzione a questi dettagli importanti.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Triumph Twist
Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Disse høykvalitetsverktøyene er
designet for presisjon og holdbarhet i ulike boreapplikasjoner. For å sikre din sikkerhet og best mulig ytelse av
dette produktet, vennligst les og følg sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene som er beskrevet i denne
manualen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert sikkerhetsbriller, hansker og støvmaske, når
du bruker borene.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å unngå ulykker.
Sørg for at borbitten er sikkert festet til boremaskinen før bruk.
Ikke bruk boremaskinen i våte eller fuktige forhold.
Hold hender og kropp unna borbitten mens den er i drift.
Ikke betjenn boremaskinen hvis du er trøtt eller under påvirkning av rusmidler eller alkohol.
Følg alltid produsentens instruksjoner for den spesifikke boremaskinen og utstyret du bruker.
Inspiser regelmessig borbittene for tegn på slitasje eller skade. Bytt ut eventuelle skadede biter
umiddelbart.
Oppbevar borene på et tørt sted, borte fra ekstreme temperaturer og fuktighet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du borer, sørg for at materialet som bores i, er sikkert festet for å forhindre bevegelse.
Bruk riktig borehastighet for materialet du jobber med for å unngå overoppheting av borbitten.
Ikke tvang boremaskinen. La verktøyet gjøre arbeidet for å unngå å skade biten eller materialet.
Unngå å bore i ukjente materialer som kan inneholde farlige stoffer (f.eks. elektriske ledninger,
gasslinjer).
Hvis borbitten setter seg fast, stopp boremaskinen og fjern den forsiktig fra materialet. Ikke prøv å tvinge
den ut mens boremaskinen er i drift.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer før du begynner.
Sørg for at boremaskinen og borbittene er egnet for oppgaven.

Installasjon:2.

Sett borbitten inn i chucken på boremaskinen.
Stram chucken sikkert for å holde borbitten på plass.

Bruk:3.

Plasser boremaskinen i 90graders vinkel mot overflaten som bores i.
Start boremaskinen på lav hastighet for å lage et pilothull om nødvendig.
Øk hastigheten gradvis etter behov, og oppretthold kontroll over boremaskinen.
Påfør jevnt trykk mens du borer, men ikke press for hardt.
Etter at boring er fullført, slå av boremaskinen og fjern biten fra materialet.



Avfallsinstruksjoner
Kaste slitte eller skadede borbiter i henhold til lokale forskrifter for metallavfall.
Ikke kast borbiter i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer for metallmaterialer der det er aktuelt.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere støtte angående Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde
Wire Gauge Bor, vennligst referer til produktpakningen eller besøk produsentens nettside for
kontaktopplysninger.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med
dine Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi setter pris på din
oppmerksomhet på disse viktige detaljene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wierteł do Drutów
o Krótkiej Długości Triumph Twist Drill Co.
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wierteł do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Te wysokiej jakości
narzędzia zostały zaprojektowane z myślą o precyzji i trwałości w różnych zastosowaniach wiertniczych. Aby
zapewnić bezpieczeństwo oraz optymalną wydajność tego produktu, prosimy o dokładne przeczytanie i
przestrzeganie poniższych wytycznych i instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze nosić odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne, rękawice i maskę
przeciwpyłową podczas używania wierteł.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Upewnij się, że wiertło jest prawidłowo zamocowane w wiertarce przed użyciem.
Nie używaj wiertła w wilgotnych lub mokrych warunkach.
Trzymaj ręce i ciało z dala od wiertła podczas pracy.
Nie obsługuj wiertła, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem narkotyków czy alkoholu.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi konkretnego wiertła i sprzętu, którego
używasz.
Regularnie sprawdzaj wiertła pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Natychmiast wymień wszelkie
uszkodzone wiertła.
Przechowuj wiertła w suchym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur i wilgoci.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użycia
Podczas wiercenia upewnij się, że materiał, który jest wiercony, jest pewnie zamocowany, aby zapobiec
jego ruchowi.
Używaj odpowiedniej prędkości wiercenia dla materiału, z którym pracujesz, aby uniknąć przegrzania
wiertła.
Nie wymuszaj pracy wiertła. Pozwól narzędziu wykonać pracę, aby uniknąć uszkodzenia wiertła lub
materiału.
Unikaj wiercenia w nieznanych materiałach, które mogą zawierać substancje niebezpieczne (np.
przewody elektryczne, rury gazowe).
Jeśli wiertło utknie, zatrzymaj wiertarkę i ostrożnie usuń je z materiału. Nie próbuj wymuszać jego
wydobycia, gdy wiertarka jest w ruchu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użycia

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że wiertarka i wiertła są odpowiednie do zadania, które zamierzasz wykonać.

Instalacja:2.

Włóż wiertło do uchwytu wiertarki.
Dokręć uchwyt mocno, aby trzymał wiertło na miejscu.

Użycie:3.

Ustaw wiertarkę pod kątem 90 stopni do powierzchni, którą chcesz wiercić.



Rozpocznij wiercenie na niskiej prędkości, aby stworzyć otwór pilotowy, jeśli to konieczne.
Stopniowo zwiększaj prędkość w miarę potrzeby, utrzymując kontrolę nad wiertarką.
Stosuj stały nacisk podczas wiercenia, ale nie naciskaj zbyt mocno.
Po zakończeniu wiercenia wyłącz wiertarkę i usuń wiertło z materiału.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj wierteł do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla materiałów metalowych tam, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego wierteł
do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co., prosimy o zapoznanie się z opakowaniem produktu lub
odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania szczegółowych informacji kontaktowych.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne
doświadczenie z wiertłami do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Twoje bezpieczeństwo jest
dla nas priorytetem i doceniamy Twoją uwagę na te ważne szczegóły.



Turvallisuusohjeet Triumph Twist Drill Co.
Lyhyille Langan Mittaus Porauskoneille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Nämä korkealaatuiset työkalut
on suunniteltu tarkkuutta ja kestävyyttä varten erilaisissa poraussovelluksissa. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja
parhaan mahdollisen suorituskyvyn tälle tuotteelle, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita ja ohjeita.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalasit, hanskat ja
pölymaski, kun käytät poria.
Pidä työskentelyalueesi puhtaana ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että poranterä on tiukasti kiinnitetty porakoneeseen ennen käyttöä.
Älä käytä porakoneita kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Pidä kädet ja keho kaukana poranterästä käytön aikana.
Älä käytä porakoneita, jos olet väsyneenä tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Noudata aina valmistajan ohjeita käyttämäsi poran ja laitteiston osalta.
Tarkista säännöllisesti poranterät kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda kaikki vaurioituneet terät
välittömästi.
Säilytä porakoneet kuivassa paikassa, kaukana äärimmäisistä lämpötiloista ja kosteudesta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että porattava materiaali on tiukasti puristettu paikoilleen liikkeen estämiseksi.
Käytä oikeaa porausnopeutta käytettävälle materiaalille, jotta poranterä ei ylikuumene.
Älä pakota porakoneita. Anna työkalun tehdä työ välttääksesi terän tai materiaalin vaurioitumisen.
Vältä poraamista tuntemattomiin materiaaleihin, jotka saattavat sisältää vaarallisia aineita (esim.
sähköjohdot, kaasuputket).
Jos poranterä jää jumiin, pysäytä porakone ja poista se varovasti materiaalista. Älä yritä pakottaa sitä
ulos, kun porakone on käynnissä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että porakone ja poranterät sopivat käsillä olevaan tehtävään.

Asennus:2.

Aseta poranterä porakoneen chukkiin.
Tiivistä chukki kunnolla pitämään poranterä paikallaan.

Käyttö:3.

Aseta porakone 90 asteen kulmaan porattavan pinnan kanssa.
Käynnistä porakone matalalla nopeudella, jos on tarpeen luoda pilottireikä.
Lisää nopeutta asteittain tarpeen mukaan, pitäen porakoneen hallinnassa.
Kohdista tasainen paine poratessa, mutta älä työnnä liian kovaa.
Kun poraus on valmis, sammuta porakone ja poista terä materiaalista.



Hävittämisohjeet
Hävitä kuluneet tai vaurioituneet poranterät paikallisten metallijäteasetusten mukaisesti.
Älä hävitä poranteriä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallimateriaaleille, jos mahdollista.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea Triumph Twist Drill Co.:n lyhyille langan
mittaus porauskoneille, viittaa tuotepakkaukseen tai valmistajan verkkosivustoon yhteystietojen saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Triumph
Twist Drill Co.:n lyhyiden langan mittaus porauskoneiden kanssa. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja
arvostamme huomiotasi näihin tärkeisiin yksityiskohtiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för Triumph Twist
Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr
Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Dessa högkvalitativa verktyg är
designade för precision och hållbarhet i olika borrapplikationer. För att säkerställa din säkerhet och bästa
prestanda av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna som anges i denna
manual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon, handskar och en
dammmask, när du använder borrarna.
Håll ditt arbetsområde rent och väl upplyst för att undvika olyckor.
Se till att borrspetsen är ordentligt fäst vid borren innan användning.
Använd inte borren i blöta eller fuktiga förhållanden.
Håll händer och kropp borta från borrspetsen medan den är i drift.
Använd inte borren om du är trött eller under påverkan av droger eller alkohol.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för den specifika borren och utrustningen du använder.
Inspektera regelbundet borrarna för tecken på slitage eller skador. Byt ut skadade borr omedelbart.
Förvara borrarna på en torr plats, borta från extrema temperaturer och fuktighet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du borrar, se till att materialet som borras är ordentligt fastklämt för att förhindra rörelse.
Använd rätt borrhastighet för det material du arbetar med för att undvika överhettning av borrspetsen.
Tvinga inte borren. Låt verktyget göra jobbet för att undvika skador på spetsen eller materialet.
Undvik att borra i okända material som kan innehålla farliga ämnen (t.ex. elektriska ledningar,
gasledningar).
Om borrspetsen fastnar, stäng av borren och ta försiktigt bort den från materialet. Försök inte att tvinga
ut den medan borren är igång.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att borren och borrspetsarna är lämpliga för uppgiften.

Installation:2.

Sätt in borrspetsen i chucken på borren.
Dra åt chucken ordentligt för att hålla borrspetsen på plats.

Användning:3.

Placera borren i en vinkel av 90 grader mot ytan som ska borras.
Starta borren på låg hastighet för att skapa ett pilot hål om nödvändigt.
Öka hastigheten gradvis efter behov, och behåll kontrollen över borren.
Applicera jämnt tryck medan du borrar, men tryck inte för hårt.
Efter att du har avslutat borrningen, stäng av borren och ta bort spetsen från materialet.



Avfallsinstruktioner
Kassera slitna eller skadade borrspetsar enligt lokala föreskrifter för metallavfall.
Kassera inte borrspetsar i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallmaterial där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge
Borr, vänligen hänvisa till produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för kontaktuppgifter.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med dina Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Din säkerhet är vår prioritet, och vi uppskattar
din uppmärksamhet på dessa viktiga detaljer.



Bezpečnostní pokyny pro vrtáky Triumph Twist
Drill Co. Krátké drátkové vrtáky
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky Triumph Twist Drill Co. Krátké drátkové vrtáky. Tyto vysoce kvalitní nástroje
jsou navrženy pro přesnost a trvanlivost v různých vrtacích aplikacích. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a
nejlepší výkon tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny a instrukce uvedené v
tomto manuálu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), včetně ochranných brýlí, rukavic a respirátoru,
při používání vrtáků.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Ujistěte se, že je vrták pevně připevněn k zařízení před použitím.
Nepoužívejte vrták v mokrých nebo vlhkých podmínkách.
Držte ruce a tělo daleko od vrtáku během provozu.
Nepoužívejte vrták, pokud jste unavení nebo pod vlivem drog či alkoholu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro konkrétní vrták a vybavení, které používáte.
Pravidelně kontrolujte vrtáky na známky opotřebení nebo poškození. Okamžitě vyměňte jakékoli
poškozené vrtáky.
Ukládejte vrtáky na suchém místě, daleko od extrémních teplot a vlhkosti.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při vrtání se ujistěte, že materiál, který vrtáte, je pevně upnut, aby se zabránilo pohybu.
Používejte správnou rychlost vrtání pro materiál, se kterým pracujete, abyste se vyhnuli přehřátí vrtáku.
Nepřetěžujte vrták. Nechte nástroj odvést práci, abyste se vyhnuli poškození vrtáku nebo materiálu.
Vyhněte se vrtání do neznámých materiálů, které mohou obsahovat nebezpečné látky (např. elektrické
vodiče, plynové potrubí).
Pokud se vrták zasekne, zastavte vrták a opatrně jej vyjměte z materiálu. Nepokoušejte se ho vytrhnout,
zatímco vrták běží.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že vrták a vrtáky jsou vhodné pro úkol, který máte před sebou.

Instalace:2.

Vložte vrták do sklíčidla vrtáku.
Pevně utáhněte sklíčidlo, aby drželo vrták na místě.

Použití:3.

Umístěte vrták pod úhlem 90 stupňů k povrchu, který vrtáte.
Spusťte vrták na nízkou rychlost, abyste vytvořili pilotní otvor, pokud je to nutné.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby a udržujte kontrolu nad vrtákem.
Aplikujte stálý tlak při vrtání, ale netlačte příliš silně.
Po dokončení vrtání vypněte vrták a vyjměte vrták z materiálu.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte opotřebované nebo poškozené vrtáky podle místních předpisů o kovovém odpadu.
Nepokládejte vrtáky do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace kovových materiálů tam, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu týkající se vrtáků Triumph Twist Drill Co. Krátké drátkové
vrtáky se prosím obraťte na obal produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro kontaktní údaje.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich vrtáků
Triumph Twist Drill Co. Krátké drátkové vrtáky. Vaše bezpečnost je naší prioritou a oceňujeme vaši pozornost k
těmto důležitým detailům.
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